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SAFETY INSTRUCTIONS

instruction manual in a safe place.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

label.

The appliance is only to be used with power supply unit provided with 
appliance. 

Be particularly careful to avoid accidents during installation, use, and 
maintenance.  

distance from a wall and placed on a secured and stable surface. If incorrectly 

surroundings.

from all walls and furniture and that you hang the 500C model 1.5 feet (0.5 

nearby walls and/or furniture may become somewhat dirty. 

accordance with the wiring rules.

damaged electronics.

liquid.

ENGLISH
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they emit soot which can become attached to walls and furniture.

You may experience a small electric discharge when touching the collector. 
This is harmless! 

Connections must be carried out in accordance to wiring regulations. 

Hazard: 

supply. 

Warning: Never remove the hanger from ion generator under load!

 

 

Note: LifeAir cannot be held responsible for any damage caused as a result 
of failure to follow the recommendations.

ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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You MUST disconnect the power supply and 

Do NOT wash the collector in the dish
washer.

Do NOT use cleaning products that contain 

substances, as these products may damage 

The collector should be cleaned approx. 
 

collector may require more frequent clean
ing if used in highly contaminated environ
ments.

Cleaning the collector:

1. 
liquid, water, and a soft sponge.

2. Dry the collector with a dish towel.

3. 
tor according to the above instructions.

If you have followed the above instructions 
but the collector is still not clean, try the 
following:

1. Spray detergent onto the collector and let 

2. Use a damp sponge and rub any remain
ing spots until they disappear.

3. Dry the collector with a dish towel and 

cording to the above instructions.

4. Repeat the above procedure if necessary.

ENGLISH

CLEANING AND MAINTENANCE

PRODUCT DESCRIPTION

1 particle collector

1 transformer
1 canopy
1 pressure relief device
1 corona needle brush

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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ENGLISH

Correct disposal of this product: 
not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection 

this product for environmental safe recycling.

Cleaning the ion generator, corona needles 
and acrylic stand:

Once every two months you should carefully 
clean the fragile corona needles. Use the 

and carefully brush away the thin layer of 
white lime scale and dirt, which may have 
become attached to the needles. Do not 
use pressure or water when you clean the 
needles.

Clean the ion generator and the acrylic 
stand with a damp cloth or sponge. Wipe 
clean and rub away any remaining dirt and 
dry with a towel. Do not allow the top and 
bottom of the ion generator to come into 
contact with water and be careful with the 
corona needles. 

How to remove collector from unit (Sketch 
15 page 77):

1.   Move the collector upward.

page 77, from position “a” to “b”.

3.    Move the collector downward until it is 
separate from the ion generator.

4.      Clean the collector following the “Clean
ing the collector” procedure.

5.      After cleaning, assemble the collector by 
reversing the actions above.

For warranty see www.lifeair.com

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.

sie genau in die Bedienung eingewiesen wurden und sichergestellt wurde, dass sie 
diese auch verstanden haben bzw. wie das Gerät sicher bedient werden muss. Auch 

nach genauer Einweisung bedienen, sofern sichergestellt wurde, dass dies auch 
verstanden wurde.

Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. Die Reinigung und Bedienung sollte auf 

Überprüfen Sie, ob die Anschlussdaten auf dem Typenschild mit ihrem Stromnetz 
übereinstimmen.

Das Gerät darf nur mit der mitgelieferten Stromversorgungseinheit betrieben werden.

Gerät und als solches zu behandeln. Bitte gehen Sie 
bei Montage, Betrieb und Wartung vorsichtig vor, um Unfälle zu vermeiden.  

Montage und Reinigung des Luftreinigers darf nur durch Erwachsene erfolgen.

Den Luftreiniger gemäß den Anweisungen im  vorgeschriebenen Abstand zur Wand 

Luftreiniger herunterfallen und Personen verletzen oder die Einrichtung beschädigen.  

Errichtungsbestimmungen einzubauen.

beschädigt sind.

ersetzt werden.

Feuer, Verletzung oder anderen  
Gefahren Luftreiniger einschließlich Transformator nicht in Wasser oder andere 

DEUTSCH
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DEUTSCH

Luftreiniger und Anschlussleitung nicht neben einer Wärmequelle montieren.

Luftreiniger nicht im Freien benutzen.

Luftreiniger nicht in Feuchträumen benutzen.

Benutzen Sie den Luftreiniger nicht in Verbindung mit gefärbten Kerzen oder 

Entladung. Das ist ungefährlich! 

 

Vor dem Aufbau: Vergewissern Sie sich, dass die Versorgungsleitungen nicht unter 
Strom stehen. Das Anschließen darf nur unter Beachtung der Vorschriften für 

Vorsicht! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag

Vor der Wartung: Vergewissern Sie sich, dass der Luftreiniger von der 
Stromversorgung getrennt ist.

Warnung: Niemals die Aufhängung unter Last vom Ionengenerator entfernen!

Hinweis: LifeAir übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch Nichtbefol-
gung der Empfehlungen verursacht wurden.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN AUFBAU

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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Schalten Sie UNBEDINGT das Gerät ab und  
trennen es vom Netz, bevor Sie es reinigen.

 
Spülmaschine.

Wochen bzw. nach Bedarf, gereinigt werden. Beim 

Kollektorreinigung:

 
 Wasser und einem weichen Schwamm.

 
 Geschirrtuch ab.

 schrieben wieder auf den Ionengenerator auf.

 
versuchen Sie folgendes:

 
 geeigneten Reinigungsmittel und lassen es  

2.  Entfernen Sie verbliebenen Schmutz mit einem  
 feuchten Schwamm.

schirrtuch ab und setzen ihn wie oben beschrieben 
wieder auf den Ionengenerator auf. 

DEUTSCH

PRODUKTBESCHREIBUNG

REINIGUNG UND WARTUNG

1 Halterung

1 Netzteil 
1 Kabelaufhängung
1 Koronanadelbürste

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



DEUTSCH

Reinigung von Ionengenerator,  
Koronanadeln und Acryl-Gestell:

 
Koronanadeln vorsichtig reinigen. Entfernen Sie  

 
gen, die sich auf den Nadeln abgesetzt haben  

Tuch oder Schwamm reinigen. Wischen Sie die 

einem Handtuch. Lassen Sie oberes und unteres 
Ende des Ionengenerators nicht mit Wasser in Kon

Entfernen des Kollektors aus dem Gehäuse (Abb. 
15, Seite 77)

 

torreinigung“ reinigen.

rter Reihenfolge wieder zusammenbauen.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts: Innerhalb der EU weist dieses Symbol 

darf. AlgerÄte enthalten wertvolle recycling fähige Materialien, die einer 
Wiederverwertung zugenfüht werden sollten und um der Unwelt bzw.  der 

Zur Gewährleistung siehe www.lifeair.com

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



10

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans d’ âge, et égale
ment par des personnes aux capacités physiques, sensorielles et mentales un peu 
diminuées à condition d’ avoir été initiées et accompagnées dans son usage.

tenance de l’appareil ne doivent pas être effectués sans surveillance.

S’assurer que l’alimentation en tension électrique est la même que celle indi
quée sur la plaque signalétique.

L’appareil doit exclusivement être utilisé avec le bloc d’alimentation fourni.

Faire particulièrement attention à éviter tout accident pendant l’installation, 
l’utilisation et la maintenance. 

de blesser des personnes ou d’endommager ce qui l’entoure. 

Nous recommandons de placer les modèle 500C à une distance d’au moins 
1 mètre des murs et du mobilier et de suspendre le modèle 500C à 50 cm du 
plafond. Si ces recommandations ne sont pas respectées, les murs et/ou le 
mobilier situés à proximité risquent d’être légèrement salis.

transformateur abîmé ou des composants électroniques endommagés.

Pour éviter les chocs électriques, les incendies, les dommages  
 

ni le transformateur dans de l’eau ou tout autre liquide.

FRANÇAIS
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FRANÇAIS

 

les murs et le mobilier.

Lorsque vous touchez le collecteur, vous pouvez recevoir une petite décharge 
électrique. Elle n’est pas dangereuse. 

 

Avant installation : 
branchements doivent être effectués conformément aux normes de câblage. 
Danger : Choc électrique 

l’alimentation électrique.

Attention :

 

Note : LifeAir ne pourra pas être tenu responsable de tout dégât provoqué 
à la suite d’un non-respect des recommandations.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR L’INSTALLATION

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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FRANÇAIS

DESCRIPTION DES PRODUITS

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

avant le nettoyage.

selle.

NE PAS utiliser de produits de nettoyage  
contenant des solutions d’alcool, de 
l’ammoniaque ou des substances alcalines car 

teur d’air.

Nettoyer le collecteur environ tous les quinze 

peut nécessiter un nettoyage plus fréquent s’il 
est utilisé dans un environnement fortement 

pollué.

Nettoyage du collecteur:

1. Nettoyez le collecteur à l’aide d’un liquide 

vaisselle, d’eau et d’une éponge douce.

2. Séchez le collecteur à l’aide d’un torchon.

3. Replacez le collecteur sur le générateur 

dessus.

 

sayez la procédure suivante:

1. Pulvérisez un détergent sur le collecteur et 
laissez agir 5 minutes.

2. Utilisez une éponge humide et frottez les 

disparaissent.

3. Séchez le collecteur à l’aide d’un torchon 

1 collecteur

1 transformateur
1 le pavillon
1 limiteur de pression
1 brosse à aiguilles corona

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



13

FRANÇAIS

4. 
besoin.

Nettoyage du générateur d’ions, des ai-
guilles corona et du pied en acrylique:

Tous les deux mois, il peut s’avérer néces
saire de nettoyer délicatement les fragiles 
aiguilles corona. Utilisez la petite brosse 
fournie avec l’appareil et nettoyez avec pré

saleté qui a pu se déposer sur les aiguilles. 
Ne pas appuyer ni utiliser d’eau lors du net
toyage des aiguilles.

Nettoyez le générateur d’ions et le pied 
en acrylique à l’aide d’un chiffon ou d’une 

éponge  humides. Frottez et nettoyez toute 
saleté restante puis séchez à l’aide d’un tor
chon. Préservez le haut et le bas du généra
teur d’ions du contact de l’eau et faites très  
attention avec les aiguilles corona.

Comment éliminer ce produit : Ce symbole indique que sur l’ensemble de 
l’Union Européenne, ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 

l’environnement ou à la santé humaine, veillez à recycler ce produit de façon 
responsable . Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources 

de collecte et de recyclage ou contactez le distributeur auprès duquel vous 
l’avez acheté. Ce produit sera ainsi recyclé dans le respect de l’environnement.

Pour la garantie, consulter www.lifeair.com

Comment détacher le collecteur de la 
structure (schéma 15 page 77)

1.  Déplacer le collecteur vers le haut.

2.   Faire pivoter le crochet de 180 degrés, de 
la position « a » à « b », comme indiqué à 
la page 77.

le séparer du générateur d’ions.

4.   Nettoyer selon la procédure décrite dans 
la

sus à l’envers pour replacer le collecteur 
sur la structure.

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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PRECAUCIONES
Lea íntegramente las instrucciones antes de utilizar el depurador de aire  
y guarde en un lugar seguro el presente manual de instrucciones.

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y  
personas con discapacidad física, sensorial o mental, o sin experiencia  

tivas a cómo utilizar el aparato de forma segura y comprenden los riesgos 
que conlleva.

limpieza y el mantenimiento sin supervisión.

Compruebe que la alimentación de corriente coincide con la indicada en  

El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentación  

El depurador de aire es un aparato eléctrico y debe ser tratado  
como tal. Ponga especial atención para evitar accidentes durante  
su instalación, empleo y mantenimiento. 

La instalación y limpieza del depurador de aire debe realizarla una  
persona adulta.

El depurador de aire debe instalarse siguiendo las instrucciones, a una 

depurador de aire se coloca incorrectamente, puede desprenderse y pro
vocar daños personales o materiales en su entorno.

Le recomendamos que sitúe los modelo 500C a una distancia mínima de 1 
metro de cualquier pared o mueble, y que cuelgue el modelo 500C con una 
separación de 0,5 metros respecto al techo. Si no sigue estas recomenda
ciones, las paredes y/o mobiliario contiguo pueden ensuciarse ligeramente.

No utilice nunca el depurador de aire si su cable de alimentación,  
transformador o dispositivo electrónico está dañado.

Si el cable principal sufre algún deterioro, deberá ser sustituido por un téc

peligros.

ESPAÑOL
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ESPAÑOL

No coloque el depurador de aire ni su cable cerca de una fuente de calor.

No utilice el depurador de aire en el exterior.

No utilice el depurador de aire en estancias húmedas.

puesto que emiten hollín que podría adherirse a paredes y muebles.

Es posible que experimente una pequeña descarga eléctrica 

al tocar el colector, que es completamente inofensiva. 

Antes de la instalación: Asegúrese de que los cables de entrada no lleven cor
riente. Las conexiones deben efectuarse de conformidad con las normativas 
relativas a conexiones. 

Peligro: descarga eléctrica 

de aire esté desconectado de la fuente de alimentación. 

Advertencia: Nunca retire el soporte del generador de iones con carga.

2. Monte el transformador en la abrazadera de acero  

3. Conecte los cables de alimentación al bloque de terminales  

4. Cuelgue el YoYo del gancho de la abrazadera de acero  

 

Nota: LifeAir se exime de toda responsabilidad por cualquier daño resul-
tante de la no observación de sus recomendaciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACIÓN

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



ESPAÑOL

Antes de limpiar, DEBE desconectar la aliment
ación eléctrica y apagar el depurador de aire.

NO emplee productos de limpieza que  
contengan soluciones de alcohol, amoníaco  
o sustancias alcalinas, ya que pueden dañar  
el depurador de aire.

El colector debe limpiarse aproximadamente cada 
dos semanas y siempre que resulte necesario. Si 
opera en entornos de alta contaminación, puede 
precisarse una limpieza más frecuente.

Limpieza del colector:

1. 

2. Seque el colector con un trapo de secar 
platos.

3. Recoloque el colector en el ionizador según las  
instrucciones anteriores.

Si, pese a haber seguido las instrucciones 
anteriores, su colector continúa sucio, pruebe lo 
siguiente:

1. Rocíe con un producto limpiador el colector y 

2. 
las manchas restantes hasta que desaparez
can.

3. Seque el colector con un trapo para secar 
platos y retórnelo al ionizador, conforme a las 
instrucciones anteriores.

4. En caso necesario, repita el procedimiento 
anterior.

Limpieza del ionizador, las agujas de corona y el 
soporte acrílico:

Cada dos meses limpie cuidadosamente las frág

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1 colector
1 abrazadera
1 transformador
1 dosel
1 dispositivo de despresurización

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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ESPAÑOL

incluido en el paquete y frote con cuidado para 

Limpie el ionizador y el soporte acrílico con una  
 

eliminar cualquier suciedad restante y seque con  
un trapo. Evite que el extremo superior e inferior  
del ionizador toque el agua y sea cuidadoso con  

Para consultar la garantía, visite www.lifeair.com

Eliminación correcta de este producto: La presencia de este símbolo indica que este 

Para evitar que se produzcan posibles daños en el medio ambiente o en la salud 
humana por la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable 
para potenciar la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver el 
dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto 
con el establecimiento en el cual adquirió el producto. Allí podrán recoger el producto 

Cómo separar el colector del aparato (ilustración 
15, página 77)

1.    Mueva el colector hacia arriba.

2.     Gire el gancho 180 grados tal y como se mues
tra en la página 77, de la posición “a” a la “b”.

 
separado del generador de iones.

4.      Limpie el colector siguiendo el procedimiento 
descrito en el apartado “Limpieza del colector”.

5.     Cuando haya acabado de limpiar, monte el 
colector de nuevo repitiendo las instrucciones 
indicadas en el orden inverso.

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO  

Leggere attentamente le istruzioni prima di usare questo impianto di  
depurazione dell’aria e tenere questo manuale di istruzioni in un luogo sicuro.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di età 

ienza e conoscenze purché sorvegliate o previamente  
informate sull’uso sicuro dell’apparecchio in modo da comprendere i rischi 
implicati.

Questo apparecchio non è un giocattolo. Le operazioni di pulizia e  
manutenzione non devono essere effettuate da bambini non sorvegliati.

Assicurarsi che la tensione collegata sia la stessa di quella indicata 
sull’etichetta.

L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con l’alimentatore in dot
azione con l’apparecchio stesso.

L’impianto di depurazione dell’aria è un apparecchio elettrico e deve essere 
trattato come tale. Prestare particolare attenzione per evitare incidenti durante 
l’installazione, l’uso e la manutenzione. 

L’impianto di depurazione dell’aria deve essere installato e pulito da  
persone adulte.

L’impianto di depurazione dell’aria deve essere installato in conformità alle 

stabile e sicura. Nel caso in cui non sia posizionato correttamente, l’impianto di 
depurazione dell’aria potrebbe cadere, provocando lesioni alle persone o danni 
alla struttura. 

Si consiglia di posizionare i modello 500C ad almeno 1 metro dalle pareti e 

cui queste raccomandazioni non venissero seguite, le pareti e/o i mobili vicini 
potrebbero sporcarsi.

Mai usare l’impianto di depurazione dell’aria con un cavo di alimentazione, un 
trasformatore o elementi elettronici difettosi.

Se il cavo principale è danneggiato, deve essere sostituito da una  

Per evitare folgorazioni, incendi, lesioni personali o altri pericoli, non  
immergere l’impianto di depurazione dell’aria, compreso il trasformatore, in 

ITALIANO

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



acqua o in altri liquidi.

Non posizionare l’impianto di depurazione dell’aria o il cavo vicino a una fonte di 
calore.

Non usare l’impianto di depurazione dell’aria unitamente a candele colorate o a 
base di olio, poiché queste emettono fuliggine che può attaccarsi alle pareti e 
ai mobili.

Nel toccare il collettore, potrebbe essere emessa una piccola  
scarica elettrica innoqua.

I collegamenti devono essere eseguiti in conformità alle normative del cablag
gio. 

Pericolo: Scossa elettrica 

dall’alimentazione.

Avvertenza: Non rimuovere mai la catena dal generatore di ioni sotto carico!

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Nota: LifeAir non può essere ritenuta responsabile per eventuali danni 
causati come conseguenza del mancato rispetto di queste raccoman-
dazioni.

ITALIANO

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L’INSTALLAZIONE

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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ITALIANO

È NECESSARIO scollegare l’alimentazione e s 
pegnere l’impianto di depurazione dell’aria prima 
della pulizia.

NON lavare il collettore in lavastoviglie.

NON usare prodotti detergenti che contengano 
soluzioni a base di alcol, ammoniaca o sostanze 
alcaline, poiché questi prodotti potrebbero  
danneggiare l’impianto di depurazione.

Il collettore deve essere pulito all’incirca ogni due 
settimane o quando necessario. Potrebbe essere 
necessario pulire il collettore più frequentemente 
se esso viene utilizzato in ambienti altamente 
contaminati.

Pulizia del collettore:

1. Pulire il collettore con detersivo per i piatti,  
 acqua e una spugna morbida.

2. Asciugare il collettore con un panno.

3. Riposizionare il collettore sul generatore di  
 ioni in conformità alle istruzioni su indicate.

Se sono state seguite le istruzioni su indicate ma il 
collettore non è ancora pulito, provare a eseguire 
le azioni seguenti:

1. Spruzzare il detergente sul collettore e las
ciarlo agire per 5 minuti.

2. Usare una spugna umida ed eliminare even
tuali macchie rimanenti.

3. Asciugare il collettore con un panno eriposizion
arlo sul generatore di ioni in conformità alle 
istruzioni su indicate.

4. Ripetere la procedura su indicata ove neces
sario.

Pulizia del generatore di ioni, degli aghi della 
corona e del supporto acrilico:

I fragili aghi della corona devono essere puliti  
con cautela ogni due mesi. A tale scopo utilizzare  
lo spazzolino in dotazione per eliminare con cura  
il sottile strato di calcare bianco e di sporcizia che  
potrebbe essersi accumulato sugli aghi. Non  
utilizzare pressione o acqua per la pulizia degli 
aghi.

Pulire il generatore di ioni e il supporto acrilico con  
un panno o una spugna umidi. Pulire ed eliminare  
eventuale sporco residuo e asciugare con un 
panno. Non consentire alla parte superiore e infe
riore del generatore di ioni di entrare in contatto 
con l’acqua e prestare attenzione agli aghi della 
corona.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

PULIZIA E MANUTENZIONE

1 collettore
1 supporto
1 trasformatore
1 calotta
1 dispositivo di riduzione della pressione
1 spazzolino per gli aghi della corona

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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ITALIANO

Per garanzia visitare il sito www.lifeair.com

Smaltimento corretto di questo prodotto: Questo marchio indica che questo 

evitare potenziali danni per l’ambiente o la salute umana dovuti allo smaltimento 

il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, 
utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta oppure rivolgersi al rivenditore da cui è 
stato acquistato il prodotto, che potrà accettarlo per riciclarlo in modo sicuro per 
l’ambiente.

Come estrarre il collettore dall’unità (disegno 15 
pag. 77)

1.   Spostare il collettore verso l’alto.

2.    Ruotare il gancio di 180 gradi come mostrato a 

 

4.    Pulire il collettore seguendo la procedura de
scritta

5.    Una volta terminato, rimontare il collettore 

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het sys
teem niet reinigen en onderhouden zonder toezicht.

 
apparaat is geleverd. 

 

De luchtreiniger moet door volwassenen worden geïnstalleerd en gereinigd.

De luchtreiniger moet volgens de instructies worden geïnstalleerd, op  

en mensen verwonden of de omgeving beschadigen. 

den vervangen.

vloeistof onderdompelen.

NEDERLANDS
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NEDERLANDS

op oliebasis. Deze stoten roet uit dat zich aan muren en  

weerstaat 

bedrading. Aansluitingen moeten in overeenstemming met de bedradingregel
geving worden uitgevoerd. 

Gevaar: 

haald.

Waarschuwing: 
tor!

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Opmerking: LifeAir kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor 
schade die wordt veroorzaakt door het niet opvolgen van de aanbevelin-
gen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE
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NEDERLANDS

SLUIT voor het reinigen de stroomtoevoer AF en 

Was de collector NIET in de afwasmachine.

 
 

beschadigen.

apparaat in ernstig vervuilde omgevingen wordt 

De collector reinigen:

1. Reinig de collector met afwasmiddel, water  
 en een zachte spons.

3. Plaats de collector volgens de bovenstaande  
 instructies terug op de ionengenerator.

Als u de bovenstaande instructies hebt opgevolgd 
maar de collector is nog niet schoon, probeer dan 
het volgende:

1. Spuit reinigingsmiddel op de collector en laat 

2. 

3. 
plaats deze terug op de ionengenerator vol
gens de bovenstaande instructies.

4. Herhaal indien nodig de bovenstaande proce
dure.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

REINIGEN EN ONDERHOUD

1 collector
1 bevestigingsbeugel
1 transformator 
1 behuizing

1 coronanaaldborstel
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NEDERLANDS

De ionengenerator, coronanaalden en  
acrylhouder reinigen:

 
 
 
 
 

Reinig de ionengenerator en de acrylhouder met  

 
 

en wees voorzichtig met de coronanaalden.

Kijk op www.lifeair.com voor onze garantievoorwaarden

Correcte verwijdering van dit product  
 

 

De collector verwijderen uit het apparaat 
(tekening 15 blz. 77)

1.   Til de collector omhoog;

van stand “a”  naar “b”;

3.    Duw de collector omlaag totdat deze los
 van de ionengenerator.

4.    Reinig de collector conform de “Collector 
reinigen”  procedure.

 

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Kontrollera att den anslutna nätspänningen är densamma som anges  

 

och placerad på en  placeras på fel ställe 

smutsiga.

Använd inte luftrenaren utomhus.

SVENSKA
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Varning:

Varning! Koppla aldrig bort luftrenaren som är under belastning från 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Obs! LifeAir kan inte hållas ansvarigt för eventuella skador som uppstår 
på grund av att rekommendationerna inte följs.

SVENSKA

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
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SVENSKA

Du MÅSTE dra ut nätsladden och stänga av 

Rengöra kollektorn:

1. 

2. 

3. 

1. 

2.  

3. 

4. Upprepa ovanstående procedur om det 

Rengöra jongeneratorn,  
koronanålarna och akrylstället:

 

PRODUKTBESKRIVNING

RENGÖRING OCH SKÖTSEL

1 transformator

1 avlastningsanordning
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SVENSKA

Se www.lifeair.com för garanti

Korrekt avfallshantering av denna produkt: 

och se till att den omhändertas på rätt sätt.

Avlägsna kollektorn från enheten (sketch 
15, sid 77)

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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INSTRUKSER

og viden, hvis anvendelsen foregår under overvågning eller  
 

de nævnte personer forstår de risici, der er forbundet hermed.

 

 

 
Vær særlig omhyggelig med apparatet ved installation, brug  
og vedligeholdelse. 

tilsmudset.

 

DANSK
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DANSK

Fare: 

Før vedligeholdelse: 

Advarsel: Aftag aldrig ophænget fra iongeneratoren med magt!

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Bemærk: LifeAir kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader som 
følge af manglende overholdelse af anbefalingerne.

INSTALLATIONSVEJLEDNING

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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DANSK

PRODUKTBESKRIVELSE

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

 

luftrenseren. 

Rengøring af opsamleren: 

1. 

2. 

3. Sæt opsamleren tilbage på iongeneratoren 

1. 

2. Brug en fugtig svamp og gnid på eventuelt 
resterende pletter, indtil de forsvinder. 

3. 
den tilbage på iongeneratoren i henhold til 

4. Gentag ovenstående procedure, hvis det  

Rengøring af iongenerator,  
corona-nåle og akrylstander: 

omhyggeligt hver anden måned. Brug den 

1 indsamler 

1 transformer
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DANSK

 

For garanti se www.lifeair.com

Korrekt bortskaffelse af dette produkt: 

Sådan fjernes indsamleren fra enheden 
(illustration 15, side 77)

position “a” til “b” som vist på side 77.

 sig fra iongeneratoren.

opsamleren”.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

apparatet på egenhånd.

apparatet.

NORSK
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NORSK

Fare:

Advarsel: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Merk: LifeAir er ikke ansvarlig for eventuell skade som kan oppstå 
som følge av at anbefalingene ikke følges.

INSTALLERINGSINSTRUKSJONER
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NORSK

 

luftrenseren.

Rengjøring av beholderen:

1. 

2. 

3. 

1. Spray rensemiddel på beholderen, og la det 

2. 

3. 

4. 

Rengjøring av iongenerator,  
koronanåler og akrylsokkel:

 

PRODUKTBESKRIVELSE

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

1 beholder

1 omformer
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NORSK

Se www.lifeair.com for garanti

Riktig deponering av dette produktet:  

 

Hvordan fjerne beholderen fra enheten 
(skisse 15 side 77)

på 

beholderen».

på
ovenfor i omvendt 

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



38

VAROTOIMENPITEET

ilman valvontaa.

 

muihin nesteisiin.

SUOMI
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SUOMI

vaaratonta! 

Vaara: 

Ennen laitteen huoltamista: Varmista että ilmanpuhdistin on irrotettu 

Huomautus: LifeAir ei ole vastuussa seurannaisvahingoista, joita 
suositusten laiminlyönneistä seuraa.

LAITTEEN TURVALLINEN ASENNUS

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



40

SUOMI

 

 
 

Keräimen puhdistus:

 

seuraavaa:

1. 

2. 

enää näy.

3. 

4. Tarvittaessa toista yllä olevat 
toimenpiteet.

TUOTEKUVAUS

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

FCCID:YJ5CEILINGMODEL
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SUOMI

onigeneraattorin, koronaneulojen  
ja akryylijalustan puhdistus:

 

poista varovasti neuloihin mahdollisesti  

vedellä.

Takuutiedot esitetään osoitteessa www.lifeair.com

Tuotteen oikea hävittäminen: 

Keräimen irrottaminen yksiköstä (piirros 
15 sivulla 77)

 
esitetyllä tavalla, asennosta ”a” asentoon 
”b”.

irtoaa ionigeneraattorista.
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Przed rozpoczęciem korzystania z oczyszczacza proszę zapoznać się z 
poniższą instrukcją obsługi. Instrukcję należy zachować i przechowywać 
w bezpiecznym miejscu.

Poradnik instalacyjny znajduje się na stronie 74 (forma obrazkowa).

To urządzenie może być obsługiwane przez dzieci w wieku powyżej 8 
lat, przez osoby z ograniczoną sprawnością ruchową lub umysłową oraz 
przez osoby bez doświadczenia tylko pod nadzorem lub z wcześniejszym 
pouczeniem dotyczącym obsługi urządzenia w sposób nie naruszający zasad 
bezpieczeństwa, oraz rozumieją ewentualne zagrożenia jakie się z tym wiążą.

Chronić przed dziećmi w wieku poniżej 8 lat. Czyszczenie i konserwacja 
urządzenia nie powinna być przeprowadzana przez dzieci pozostawione 
bez opieki.

Zawsze należy upewnić się, że oczyszczacz jest podłączony do 
odpowiedniego napięcia zasilającego (zgodnie z opisem technicznym 
widniejącym na urządzeniu).

Produkt powinien być używany tylko i wyłącznie z zasilaczem dołączonym 
do urządzenia.

Oczyszczacz jest urządzeniem elektrycznym i tak powinien być 
traktowany. Bądź szczególnie ostrożny podczas instalacji, użytkowania 
oraz konserwacji.

Oczyszczacz powietrza może być zmontowany i czyszczony wyłącznie 
przez osoby dorosłe.

Oczyszczacz powietrza powinien zostać zainstalowany zgodnie z 
instrukcją, w odpowiedniej odległości od ścian i umieszczony na stabilnej 
i bezpiecznej powierzchni. Jeżeli nie będzie prawidłowo umieszczony, 
może spaść powodują obrażenia u ludzi, szkody w otoczeniu jak i sam 
może zostać uszkodzony.

Zaleca się umieszczenie model 500C przynajmniej 1 metr od wszystkich 
ścian i mebli oraz urządzeń elektrycznych typu telewizor, komputer, itp. 
Model 500C powinien dodatkowo zostać zawieszony na wysokości około 
0.5 metra od sufitu. Niestosowanie się do powyższych wskazówek może 
spowodować nieznaczne zabrudzenie pobliskich ścian czy mebli.

Nigdy nie używać urządzenia z uszkodzonym kablem zasilającym, 
transformatorem lub uszkodzoną elektroniką.

Uszkodzony kabel zasilający musi zostać wymieniony przez 
zakwalifikowaną do tego osobę.

Nie należy umieszczać urządzenia lub kabla zasilającego w pobliżu źródeł 

POLSKI
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ciepła.

Nie należy używać urządzenia na zewnątrz (tj. poza zamkniętymi 
pomieszczeniami).

Nie należy używać urządzenia w wilgotnych pomieszczeniach.

Nie należy używać urządzenia razem ze świecami koloryzowanymi lub 
na bazie oleju świecami, ponieważ wydzielają one dużo niebezpiecznej 
sadzy, która może przywierać do ścian i mebli.

Dotykając kolektor możesz doświadczyć niewielkiego wyładowania 
elektrycznego. To nie jest niebezpieczne! Napięcie wynosi około 8% 1.5v 
baterii. Jeżeli dotknięcie kolektora powoduje niemiłe uczucie, możesz 
użyć protektora (osłony ochronnej) dołączonego do zestawu. Stosowanie 
protektora nie jest jednak wymagane ze względów bezpieczeństwa.

Oczyszczacz można zainstalować tylko na suficie, który wytrzyma uciąg 
przynajmniej 9kg.

Przed instalacją należy upewnić się, że montowane elementy nie są 
podłączone do prądu. Podłączenia muszą zostać przeprowadzone 
zgodnie z aktualnymi przepisami dotyczącymi wykonywania instalacji 
elektrycznych.

UWAGA! Zagrożenie: możliwość porażenia prądem elektrycznym.

Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenia należy upewnić się, że nie 
jest ono podłączone do prądu.

UWAGA:Nigdy nie wyjmować metalowego haczyka z generatora jonów 
podczas gdy jest on obciążony!

1. Zamocuj stalowy wspornik dołączony do zestawu na suficie  
 (rys. 1, strona 74)

2. Zamontuj transformator na zainstalowanym wsporniku  
 (rys. 2-4, strona 74)

POLSKI

INSTRUKCJE INSTALACYJNE
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POLSKI

3. Podłącz zasilanie do złącza elektrycznego (rys. 5-6, strona 75)

4. Zawieś YoYo na haczyku stalowej kraty (rys. 7-8, strona 75)

5. Zamocuj czaszę urządzenia i przekręć, aby zamontować je na    
 metalowym wsporniku (rys. 9-10, strona 75)

6. Podłącz metalowy haczyk do generatora jonów. Powinieneś usłyszeć   
 kliknięcie potwierdzające poprawne połączenie obu elementów.  
 (rys. 11-14, strona 76)

Ważne: Firma LifeAir nie może być pociągnięta do odpowiedzialności za 
wszelkie szkody spowodowane brakiem przestrzegania zaleceń.

Zawsze odłącz wtyczkę z kontaktu przed czyszczeniem 

urządzenia.

NIGDY nie myj kolektora w zmywarce.

NIGDY nie myj urządzenia środkami zawierającymi 

alkohol, amoniak lub substancje zasadowe - 

produkty te mogą uszkodzić urządzenie.

Kolektor powinien być myty raz lub dwa razy w 

tygodniu oraz w razie potrzeby. Kolektor może 

wymagać częstszego czyszczenia, jeżeli pracuje w 

silnie zanieczyszczonym środowisku.

Czyszczenie kolektora:

1.    Umyj kolektor płynem do mycia pod ciepłą wodą, 

najlepiej miękką gąbką.

2.   Osusz kolektor ręcznikiem.

3.    Zamocuj kolektor na generatorze zgodnie z 

wcześniejszymi instrukcjami.

Jeżeli postąpiłeś zgodnie z instrukcją a kolektor dalej 

nie jest czysty, spróbuj poniższych wskazówek:

1.    Nanieś środek czyszczący na kolektor i poczekaj 

około 5 minut.

2.    Używając wilgotnej gąbki, pocieraj zabrudzenia 

dopóki nie znikną.

3.    Przetrzyj kolektor ściereczką i umieść na 

generatorze zgodnie z powyższymi instrukcjami.

4.   Ponów całą procedurę, jeżeli jest to konieczne.

OPIS PRODUKTU

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1 generator jonów (powyżej=otwór i metalowy haczyk, poniżej=3 igły)

1 kolektor

1 wspornik

1 transformator

1 osłona

1 urządzenie do zwalniania naprężenia

1 szczoteczka do igieł
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POLSKI

akrylowej podstawki:
Raz na 4 miesiące Może zaistnieć potrzeba 

ostrożnego przeczyszczenia delikatnych igieł na 

górze generatora. Użyj szczoteczki dołączonej do 

zestawu i starannie usuń cienką warstwę białego 

kamienia i zanieczyszczeń, które mogły osadzić się 

na igłach. Nie stosować wody pod ciśnieniem w celu 

oczyszczenia igieł.

Oczyść generator oraz akrylową podstawę za 

pomocą środka czyszczącego w sprayu lub wilgotnej 

gąbki. Przetrzyj czystą ściereczką i osusz ręcznikiem. 

Nie pozwól aby górna lub dolna część generatora 

weszły w kontakt z mokrą powierzchnią, uważaj na 

igły umieszczone na górze generatora.

W przypadku pytań odnośnie gwarancji, proszę odwiedzić stronę www.lifeair.com

Symbol ten oznacza, że urządzenie nie może być wyrzucone wraz z odpadami 

domowymi na terenie całej UE. Poprzez odpowiednie przetwarzanie odpadów, 

przyczyniasz się do zmniejszenia zakresu negatywnych skutków wywieranych 

przez zużyte urządzenia na środowisko naturalne oraz zdrowie człowieka. 

Aby pozbyć się urządzenia w sposób bezpieczny dla środowiska, należy 

skontaktować się z lokalnymi centrami przetwarzania odpadów elektrycznych i 

elektronicznych lub ze sprzedawcą urządzenia.

� �� �

1.   Przesuń kolektor w górę.

2.    Obróć haczyk o 180 stopni (patrz str. 77), z 

pozycji „a“ do pozycji „b“.

3.    Przesuń kolektor w dół, aż do odłączenia go od 

generatora jonów.

4.    Wyczyść kolektor zgodnie z procedurą 

„Czyszczenie kolektora“.

5.    Po wyczyszczeniu zamontuj z powrotem kolektor 

odwracając proce-durę wyciągania.

FCCID:YJ5CEILINGMODEL



GÜVENLİK TALİMATLARI

Lütfen hava temizleyicinizi kullanmadan önce talimatları tamamen 
okuyunuz ve bu kullanım kılavuzunu güvenli bir yerde saklayınız.

Kurulum talimatlarını 74’ıncı sayfada bulabilirsiniz. (Şemalar)

Bu ürün, ürünün güvenli kullanımı gerekli bilgilendirme ve yönlendirmelerin 
yapılması ve olası tehlikeler hakkında bilinçlendirilmesi durumunda 8 yaş ve 
üstü çocuklar tarafından ve fiziksel, algısal ve duygusal zayıflık sahibi ya da 
deneyimsiz kişiler tarafından da kullanılabilir.

Çocuklar ürünle oynamamalıdır. Temizleme ve ürün bakımı yetişkin 
nezaretinde olmadıkları sürece çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

Ürüne bağlı voltaj beslemesinin sınıflama etiketi üzerinde işaretlenmiş olanla 
aynı olduğundan emin olunuz.

Bu ürün sadece ürünle beraber sağlanılmış olan güç kaynağı ünitesi ile 
kullanılmalıdır.

Hava temizleyici bir elektrikli alettir ve o şekilde dikkate alınmalıdır. Kurulum, 
kullanım ve bakım esnasında doğabilecek kazalardan kaçınmak için özellikle 
dikkatlı olunmalıdır.

Hava temizleyici yetişkinler tarafından kurulmalı ve temizlenmelidir.

Hava temizleyici talimatlar doğrultusunda, duvardan doğru uzaklıkta ve güvenli 
sağlanmış ve stabilleştirilmiş zemin üzerinde konuşlandırılarak kurulmalıdır. 
Yanlış konuşlandırılması durumunda, hava temizleyici düşebilir, insanlara ya da 
çevresindekilere zarar verebilir.

500C modeline tüm duvar ve eşyalardan en az 1 metre uzakta 
konuşlandırılmasını, 500C modelinin tavandan en az 0.5 metre 
sarkıtılmasını öneriyoruz. Bu önerilerin takip edilmemesi durumunda, 
yakında bulunan duvar ve/veya eşyalar biraz kirlenebilir.

Hava temizleyiciyi hiçbir zaman zarar görmüş enerji kablosu, zarar 
görmüş transformatör ya da zarar görmüş elektronik ile kullanmayınız.

Ana çıkışın zarar görmesi durumunda yetkili bir kişi tarafından 
değiştirilmesi gerekir.

Elektrik şok, yangın, kişisel yaralanmalar ve diğer tüm zararlardan korunmak 
için hava temizleyicinizi ve transformatörünü hiçbir zaman suya ya da başka 
bir sıvıya batırmayın.

Hava temizleyicinizi ya da kablosunu bir ısı kaynağının yakınına 
konuşlandırmayın.

TÜRKÇE
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Hava temizleyicinizi dış ortamlarda kullanmayın.

Hava temizleyicinizi nemli odalarda kullanmayın.

Hava temizleyicinizi renkli ya da yağlı mumlar ile kullanmayınız, onlardan 
üreyen is duvarlarınıza ya da eşyalarınıza yapışabilir.

Toplayıcıya dokunduğunuzda küçük bir elektrik deşarjı hissedebilirsiniz. 
Bu zararsızdır! 

Minimum 9 kg ağırlığı taşıyabilen bir tavan fikstürü ayarlamalısınız.

Kurulum öncesi: Gelen kablolarda akım olmadığından emin olunuz.

Bağlantılar kablolama regulasyonları doğrultusunda yapılmalıdır.

Tehlike: Elektrik Şoku.

Bakım Öncesi: Hava temizleyicinin enerji kaynağından bağlantısının 
kesildiğinden emin olun.

Dikkat: Yük altındaki iyon üreticinin askısını hiçbir zaman çıkartmayın.

1. Çelik dirseği tavana sabitleyin (Şema 1 sayfa 74)

2. Transformatörü çelik dirseğin üzerine bağlayın (Şema 2-4 sayfa 74)

3.  Elektrik kablolarını terminal bloğuna bağlayın (Şema 5-6 sayfa 75)

4.  YoYo’yu çelik dirsek üzerindeki kancaya asın (Şema 7-8 sayfa 75)

5.  Kanopi kutusunu yerleştirin ve çelik dirseğe sabitlemek için çevirin  
 (Şema 9-10 sayfa 75)

6.  Askıyı iyon üreticiye bağlayın, tak-kilitle (click) (Şema 11-14 sayfa 76)

Not: LifeAir önerilerin takip edilmemesi sonucu doğabilecek herhangi bir 
hasar ya da zarardan sorumlu tutulamaz.

TÜRKÇE

ÖZEL KURULUM TALIMATLARI
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Hava temizleyiciyi temizlemeden önce 
kapatmalısınız ve enerji kaynağı ile bağlantısını 
kesmelisiniz.

Toplayıcıyı bulaşık makinesinde kesinlikle yıkamayınız.

Temizlik esnasında alkol solusyonları, amonyak, 
ya da alkali maddeler içeren maddeler kesinlikle 
kullanmayın. Bu tarz maddeler hava temizleyiciye 
zarar verebilir.

Toplayıcı her iki haftada bir ya da ihtiyaç 
duyulduğunda temizlenmelidir. Çok kirli 
ortamlarda kullanılması durumunda toplayıcıyı 
daha sık temizlemek gerekebilir.

Toplayıcı Temizliği:

1. Toplayıcıyı deterjanlı su ve yumuşak bir  
 sünger ile temizleyin.

2. Toplayıcıyı bulaşık havlusu ile kurulayın.

3.  Toplayıcıyı iyon üreticinin üstüne yukarıdaki  
 talimatlar doğrultusunda tekrar yerleştirin.

Yukarıdaki adımları takip ettiniz fakat 
toplayıcınız hala temiz değil ise, aşağıdaki 
deneyin:

1. Deterjanı toplayıcı üzerine püskürtün ve 5  
 dakika bekleyin.

2.  Nemli bir sünger kullanım ve kalan noktaları  
 onlar kaybolanana kadar ovalayın.

3. Toplayıcıyı bulaşık havlusu ile kurulayın  
 ve iyon üreticinin üstüne yukarıdaki talimatlar  
 doğrultusunda tekrar yerleştirin.

4. Gerekliyse yukarıdaki adımları tekrarlayın.

İyon üretici, korona iğneleri ve akrilik 
standın temizliği:

Her iki ayda bir hassas korona iğnelerini dikkatli 
bir şekilde temizlemelisiniz. Paketin içerisinden 
çıkan küçük fırçayı kullanın ve iğneler üzerine 
yapışmış olabilecek tozları ve ince kireç 
tabakasını fırçalayın. İğneleri temizlerken baskı 

ÜRÜN TANIMI

TEMİZLEME VE BAKIM

TÜRKÇE

1 iyon üretici (üst= menfez ve metal kanca, alt= 3 korona iğneler)
1 toplayıcı
1 çelik dirsek
1 transformatör
1 kanopi
1 basınç tahliye cihazı
1 korona iğne fırçası
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Garanti şartları için www.lifeair.com

Ürünün doğru atılması: Bu işaret ürününüzün yerel mevzuata uygun olarak ev 
atıklarından ayrı atılması gerektiği anlamına gelir. Kontrolsüz çöp atılmasından 
doğabilecek çevre ve insan sağlığı zararlarından korunmak ve maddesel kaynakların 
sürdürülebilir geri kullanımını desteklemek için ürünü uygun bir şekilde geri 
dönüşüme iletin. Kullandığınız cihazı geri döndermek için, lütfen dönüşüm ve 
toplama sistemlerini kullanın ya da ürünü aldığınız satıcıyla iletişime geçin. 
Onlar ürünü alarak çevreyi koruyacak şekilde geri kazanılmasını sağlayacaktır.

TÜRKÇE

uygulamayın ve su kullanmayın.

İyon üreticiyi ve akrilik standı nemli bir kumaş ya 
da sünger ile temizleyin. Kalan tüm kirleri silerek ve 
ovarak temizleyin ve ardından bir havlu ile kurulayın. 
İyon üreticinin üst ve alt kısmının su ile temas 

etmesine izin vermeyiniz ve korona iğnelerine 
dikkat ediniz.

Toplayıcı üniteden nasıl çıkartılır ( şema 15 sayfa 
77 )

1.    Toplayıcı’yı yukarı doğru çekin.

2.     Dirseği 180 derece çevirerek  77’uncu 
sayfada gösterildiği gibi a’dan b konumuna  
getirin.

3.     Toplayıcı’yı aşağı doğru çekerek iyon 
üreticiden ayırın.

4.     Toplayıcı’yı ‘’Toplayıcı Temizleme 
Talimatlarına’’ uyarak temizleyin .

5.     Temizledikten sonra yukardaki talimatların 
tersini yaparak tekrar toplayıcı’yı birleştirin.
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www.lifeair.com
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Correct disposal of this product: 
not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection 

this product for environmental safe recycling.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS: SOLUTION

1.2.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS: 500C
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS: SOLUTION
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This appliance complies with the European Directives for electro

This product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, recycle it respon
sibility to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retainer where the product was purchased. 

WARNING:
approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B ISM equipment, pursuant to Part 18 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communica
tions. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

• REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA.

• INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND 
RECEIVER.

• CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN OUTLET ON A CIRCUIT DIF
FERENT FROM THAT TO WHICH THE RECEIVER IS CONNECTED.

• CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO TV TECHNI
CIAN FOR HELP.

Electrical rating: 12VDC (with class II AC/DC adaptor, 
 

This air cleaner complies 
with the federal ozone  

emissions limit.  
ARB CERTIFIED

LifeAir AB  |  Mariehällsvägen 37F  | |  Bromma, Sweden  |  info@lifeair.com  |  www.lifeair.com
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